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поетичної прози, що водночас бачила себе прозою психологічною» [2, с.125]. 

Літературознавиця називає схожі до поезії цього часу естетичні пріоритети й 

теми: культ краси й культ почуття, а також надмірну риторичність [2]. 

Про так звану «гібридність» у структурі поезії в прозі мовили чимало 

дослідників, зокрема й О. Рибась, характеризуючи її як своєрідне поєднання 

елементів ліричної поезії та прози, коли відбувається нарощення образності, а 

загальна стратегія підпорядкована «поетичному пафосові». Науковець помітив 

також специфічний «верлібризм», коли свобода вислову стає формою експресії 

думок і почуттів, де все ж переважає чуттєве начало [3]. Ліричні родові ознаки 

у поезії в прозі як визначальні виділяє також О. Бігун, зосереджуючи увагу на 

чинниках, (а це – внутрішній рух та розвиток), які викликають читацькі 

асоціації, відчуття та слугують сюжетною основою цієї художньої форми.  

Отже, сучасні літературознавчі дослідження витлумачують жанр поезії у 

прозі по-різному. Деякі вчені розглядають її як окремий жанр фрагментарної 

прози з усталеною системою певних формально-змістових ознак. Проте 

більшість літературознавців розуміють цей жанр як синтетичне родове 

утворення з недостатньо окресленою структурою, яка постійно зазнає змін, на 

що впливають зокрема й стильові уподобання письменників.    
 

Список використаних джерел  

1. Бігун О. Генологічна специфіка ліричності жанру поезії в прозі кінця ХІХ 

–початку ХХ ст. Компаративний аспект. Питання літературознавства. 2007. 

Вип. 74. С. 91-100. 

2. Зушман М. Поезія в прозі в жанрово-стильовій проекції малої прози Б. 

Лепкого та його сучасників. Ужгород: Говерла. 2011. Вип. 15. С. 104-110.  

3. Павличко С. Теорія літератури. К.: Основи. 2002.  

4. Рибась О. Поезія у прозі Дніпрової Чайки: авторський стиль. К.: Київський 

ун-т. 2013. Вип. 39 (2). С. 354-360. 

5. Шумило Н. До проблеми «ліризації» української прози кінця ХІХ- початку 

ХХ ст.. К., 1991. С.252. 

 

 

CATEGORIES OF EMOTIVENESS AND PEJORATION IN 

PHRASEOLOGY 
 

Butko Natalia 

 Lecturer  

 Department of Germanic Philology 

 n.butko@kubg.edu.ua 

Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan University 

 

Phraseological units (PUs) reflect the centuries-old history of the people, the 

originality of its culture, way of life, traditions. Therefore, phraseological units are 

highly informative units of a language. Good knowledge of any language is 
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impossible without its phraseology knowledge. In modern linguistic literature, the 

opinion that the phraseological system of the language reflects the cultural and 

national specificity of the people, that phraseological units are a source of not only 

linguistic, but also cultural information, has been established. Phraseology knowledge 

enhances the language aesthetic aspect. With the help of PUs, as with the help of 

various colours shades, the informative aspect of a language is complemented by the 

sensual and intuitive description of the surrounding world and life. 

The vocabulary of any language reflects the entire sum of phenomena, facts, 

processes of reality, then phraseology covers, first of all, the sphere of emotions and 

feelings, sadness, joy, love, friendship, conflict and struggle, qualitative 

characteristics. Thus, we can say that phraseology is deeply connected with our 

emotions, verbalizing which we speak of emotiveness. 

Most scientists consider emotiveness to be a linguistic category. According to 

A.V. Kunin, “emotiveness is emotionality in linguistic refraction, the expression of 

feelings, moods, and experiences of a person through linguistic means” [6]. 

The emotive function reflects communicative and active personal need of a man, 

which lies in the need to convey experienced emotions through linguistic means. 

Emotive phraseological units are phraseological units that act as linguistic means of 

human emotions linguistic support at the phraseological level and exhibiting the main 

characteristics of the category of emotiveness. Emotive phraseological units represent 

an extensive and highly used category of Ukrainian phraseology, nominating 

positive, neutral, negative and indefinite emotions in the language system. 

Emotiveness is a mechanism of emotions linguistic support, which verbalization 

through emotive vocabulary allows language to serve as a means of human 

communication. This verbalizing can be either of positive or negative polarity.      

Verbalization of emotions is carried out through emotives, which exist in all language 

systems, including phraseology. From the standpoint of the category of emotiveness, 

phraseological units (PUs) are defined as phraseological emotives, since they 

verbalize emotions of negative and positive polarities.  

The category of emotiveness can be represented by situations of empathy and 

conflict, respectively. Situations of empathy are verbalized by phraseological 

emotives or phraseological units of positive polarity, aimed at expressing the 

corresponding emotional assessment, emphasizing the positive emotive and 

evaluative attitude of the speaker towards the addressee: світла голова (lucid mind, 

bright intellect, bright spirit). [9] 

The emotive category of empathy, expressed by phraseological units with a 

positive connotation, is contrasted with the emotive category of conflict (type of 

emotion - disapproval), where a collision of emotional states in which communicants 

experience negative emotions towards each other occurs. An emotive situation of 

conflict is expressed by phraseological signs with a negative connotation: дурний як 

пробка (daft as a brush, stupid as a plug).[4]  

Negation is a form of negative connotation formation, which acts as a pejorative 

component. Pejoration is the property of a pejorative or disapproving, derogatory 

kind, having a connotation that deviates to some extent from the standard or norm. 
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Pejoratives are words with a negative connotation, meaning disdain, disapproval, 

contempt, derogation. The source of pejoration is the person himself with all his 

shortcomings of character, appearance and social reality generated by him. Pejoration 

permeates all the layers of human life and is one of the features of the  world picture, 

created by the phraseological units. 

The prevalence of the perlocutionary effect  is the main difference between 

pejorative connotation (colouring) and negative one. Perlocutionary effect is an effect 

upon the listener, as in persuading, frightening, amusing, or causing the listener to 

act. [4] In other words, pejoration implies an emotional and informational impact on 

the recipient of information in the process of communication, which allows us to 

define pejorative phraseological units (PРUs) as a means of expressing 

perlocutionary force.[1] 

Pejorative phraseological units express a sharply negative assessment of reality 

(referents), including criticism, humiliation and, to a certain extent, resentment or 

insult, which is inherent in all PРUs. 

The category of pejoration is one of the highest forms of judgment about the 

objective world, in which judgment is manifested through condemnation and 

criticism, and the objective world through the actions and qualities of representatives 

of society. The category of pejoration reflects the essential, universal relations 

between the phenomena of reality (actions and qualities of the individual) and the 

phenomena of cognition, formed as a result of a generalization of the historical 

development of cognition and social practice (moral and social norms of the 

behaviour accepted in a certain society); it is a structured group of related concepts, 

verbalized by language units, united by the common property of pejoration, which 

have perlocutionary power, a controlling function and communicative maxims, which 

determines its pragmalinguistic status [1]. Any pejorative refers to the layer of 

negative evaluative vocabulary and can be defined as a negative evaluative unit of a 

language. Thus, pejorative (including phraseological) is always negative, but 

negation is not always pejorative. 

In conclusion, we note: since pejorative phraseological signs belong to the 

negative evaluative layer of linguistic units, their connotation is determined by the 

inclusion in their composition of either pejoratives (emotives with pejorative 

connotation), or emotives with a negative connotation. Pejorativeness  in the 

composition of phraseological units not only demonstrates the speaker’s attitude to 

what is said, but is also a way of expressing the national mentality and characteristics 

of any culture. 
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Події, які відбуваються в нашій країні останнім часом, викликають глибокі 

зміни в усіх сферах суспільного життя, адже в умовах збройної агресії 

російської федерації, збільшення кількості аварій та катастроф техногенного та 

екологічного характеру країна має гостру потребу у висококваліфікованих 

фахівцях для здійснення контролю за забезпеченням вимог державних 

стандартів, норм і правил з питань безпеки, за дотриманням вимог чинного 

законодавства у сфері безпекознавства. 

Одне з провідних місць у даному аспекті посідають викладачі дизайну, 


